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Aristokrat på afveje

Oversat af

Ulla Stender Kyndlev


Marion Lennox har skrevet over hundrede kærlighedsromaner og er udgivet i over hundrede lande på 30 sprog. Hendes utallige priser inkluderer den prestigefyldte RITA® Award (to gange), samt RT Book Reviews Career Achievement Award for ”et arbejde, der får os til at le og lærer os noget om kærlighed.” Marion elsker sin familie, sin kajak, sin hund og at ligge på stranden med en bog, som en anden har skrevet. Himmelsk!


Til Olga og Olga

Tak for jeres venskab og venlighed, samt jeres generøsitet med at finde mine bøger så langt væk.


FØRSTE KAPITEL

Bryn Thomas Morgan, den 12. baron Carlisle, den rigeste af de rige, troede ikke hans uge kunne blive værre. Det kunne den.

Det sagde en del om hans sindstilstand, træt, forfærdet og frastødt, at han allerede var ved at omlægge planer, mens han søgte i regnen og mørket efter den hund, han lige havde påkørt.

Hvis hunden var død, ville han tage den med til den lokale politistation, forklare at han havde ramt den i en blind kurve og lade de lokale tage sig af deres egne.

Hans fly tilbage til London afgik om tre timer, og han havde en køretur på to timer foran sig. Han havde tid til at skrabe en død hund op fra vejen og nå flyet.

Men da han endelig fandt den våde pelsklump, der lå ved vejsiden, var hunden i live.

Selv om den var blevet ramt af en italiensk luksusbil.

For tyve år siden, da han var en dreng og lærte at køre ejendommens firehjulstrækker på tværs af Ballystone Halls jorde, havde hans far sagt til ham, at han aldrig skulle forsøge at undvige for et dyr. ”Du mister kontrollen,” havde han sagt. ”Dyr kan normalt bedømme afstand og hastighed. Hvis du svinger, er der større sandsynlighed for at ramme dem, ikke mindre, og det er desuden muligt, at du slår dig selv ihjel.”

Men det her var ikke en bilvant kalv, der slentrede tilbage til flokken, eller en forskrækket, men hurtig hjort. Hunden var en strejfer. En snavsethvid, mellemstor køter. Den havde stået midt på landevejen med hovedet nede og næsten set ud, som om en bil, der kom rundt om hjørnet, ville gøre den en tjeneste ved at ramme den.

Så selvfølgelig havde Bryn svinget, men vejen var regnvåd og smal. Der var ikke tid eller plads til at undgå hunden. Nu lå den på græsset ved vejsiden med blodigt bagben, mens dens brune øjne lyste af smerte og elendighed.

Bryn kiggede ned på den, og de triste øjne så ud til at sige: slå mig ihjel nu.

”Du har ikke overvejet at tage en pille?” mumlede Bryn, men med venlighed i stemmen. Han kunne godt lide hunde. Han savnede dem.

Men hundene derhjemme blev sørget for og plejet af hans mor og de ansatte, som tog sig lige så godt af dem, som de fortjente. Den her hund så ud, som om den havde haft det hårdt et stykke tid.

Hvad skulle han gøre?

Han forsøgte at undslippe en storm, der truede med at lægge landet ned i et par døgn. En lang række advokater ventede på at møde ham i London. Han måtte væk fra det her rod og tilbage til Ballystone Hall, til gården, til kvæget og til arbejdet, der fyldte hans liv. Han var også nødt til langt om længe at acceptere den titel, han hadede, og han vidste stadig ikke, hvordan han skulle gøre det. Den seneste måneds trøstesløshed havde trukket ham tæt på det sorte hul, han havde kæmpet mod siden …

Nej. Drop det. Fokuser på at nå flyet.

Men hvad med hunden? Det var en tæve. Og hun lå på vejen og blødte.

Der var 20 minutters kørsel tilbage til den sidste by, han passerede. Der var 25 minutters kørsel til den næste.

Klokken var otte om aftenen.

Hunden kiggede på ham, som om hun forventede, at han svingede en økse.

”Tag det roligt,” sagde han til hende og kløede hende bag øret, mens han tænkte sig om.

Det her var et landbrugsområde, vest for Melbourne. Hvor der var gårde, var der også en dyrlæge. Han kunne ringe i forvejen og meddele, at han kom, og betale rigeligt for at overdrage ansvaret for hundens pleje og for at finde hendes ejer til en anden.

Men først måtte han få hende væk fra vejen. Det regnede allerede og tordenen i det fjerne kom nærmere.

Hunden blødte. Blodet mere sivede ud af den, end det sprøjtede, men det var nok til at være bekymrende. Han havde brug for nogle håndklæder.

Han rejste let, og et håndklæde var ikke en del af hans sparsomme bagage. Han var i Australien for at prøve at fjerne sit navn fra sin onkels økonomiske rod. Inkassobureauet ville afhente den her bil i lufthavnen i morgen. Det ville ikke se godt ud, hvis de fandt den indsmurt i blod, tænkte han. Det ville føje endnu mere drama til det rod, det herskede omkring hans onkels liv.

”Det ville helt sikkert have været lettere med en pille,” mumlede han til hunden, men han var allerede i gang med at tage jakken af og udtænke, hvordan han skulle få den ind under hende, så han kunne bære hende. Og så gik han tilbage til bilen, så han kunne finde en ekstra trøje, han kunne binde om benet.

”Okay, hund, forhåbentlig er det kun dit ben, der er kommet til skade,” sagde han til hende, mens han arbejdede. ”Jeg ringer i forvejen til den næste by og får dyrlægen til at tage imod mig. Lad os få dig i sikkerhed og ind i varmen, inden stormen slår til for alvor. Jeg bliver nok nødt til at overskride hastighedsbegrænsningerne, men jeg kan stadig nå mit fly.”

*

Charlotte Foster, Charlie, brød sig ikke om stormvejr, når hun ikke var sammen med klienter. Og det var en underdrivelse. I hendes pæne lille lejlighed i Melbourne, omgivet af solide byhuse på alle sider, kunne hun trække persiennerne ned, sætte høj musik på anlægget og lade, som om stormen ikke fandtes. Men nu befandt hun sig i et forfaldent gårdhus med rustent bliktag. Hun havde ingen naboer i miles omkreds og var omgivet af hunde, der allerede var pirrelige.

Hvis bedstemor havde været her, ville hun have sneget sig ind i sengen til hende. Hvor mange gange havde hun ikke gjort det, da hun var en lille pige? Det her sted havde været hendes tilflugtssted. Bedstemor havde hentet hende hver skoleferie og taget hende med hertil og omgivet hende med hunde, kaos og kærlighed.

Hun snøftede.

Charlie var ellers ikke typen, der snøftede, men hun havde snøftet i flere uger nu og nogle gange mere end det.

Bedste …

Hullet i hendes hjerte føltes, som om det var flere kilometer bredt.

Hundene opførte sig også, som om deres verden var faldet sammen. Og det var den. Selv om Charlie havde været her i flere uger, havde hun stadig ikke fundet ud af, hvad hun skulle stille op med dem. De var forkastede og var blevet samlet op af Betty, der ikke kunne sige nej til nogen eller noget.

Charlie vidste stadig ikke, hvad der skulle ske med dem. Hun kunne umuligt tage seks hunde med sig tilbage til sin lille lejlighed. Syv, hvis hun talte Flossie med, selv om hun næsten havde opgivet Flossie.

Bettys besked pinte hende stadig. Den sidste nat … Hun måtte have mærket, at det var nu. Havde hun brystsmerter? Åndedrætsbesvær? Det var ikke til at vide. Hvad der end var sket, så havde hun sat sig ned og skrevet en besked til Charlie, i stedet for at gøre det mest fornuftige og ringe efter en ambulance.

Du ved det meste af det her, men jeg vil bare minde dig om detaljerne.

Possum er en sort foxterrier. Ni år gammel. Han elsker sine sorte og hvide sokker højere end noget andet. Der er ekstra i den nederste skuffe, hvis der mangler.

Fred er halvt bassethund og halvt støvsuger. Han spiser hvad som helst, men kaster det op senere, hvis han ikke kan fordøje det.

Lad ham ikke komme i nærheden af Possums sokker.

Og sådan fortsatte brevet.

Men til sidst …

Flossie er vidunderlig, men krævende. Du hilste på hende, sidst du var her. Hun har kun været hos mig i to måneder, efter hun blev efterladt ved vejsiden et stykke herfra. Jeg er nødt til at holde hende inde, for hun benytter enhver lejlighed til at stikke af for at lede efter det kryb, der har efterladt hende.

Charlie havde brugt de seneste uger på at tage sig af hundene og andre dyr, mens hun forsøgte at komme frem til en løsning på alt det her økonomiske rod. Hun havde lyst til at kvæle den nar, der havde flået hendes bedstemor. Og hun forsøgte at fortrænge mindet om sin egen dumhed, der var årsag til, at hun ikke havde nogen ressourcer til at hjælpe sig selv nu. Hendes sorg over den blide hjertevarme Betty gjorde konstant ondt, og det blev værre af, at redderne, efter at Betty endelig havde ringet til ambulancen, havde efterladt porten åben.

Et eller andet sted derude vandrede en fortabt lille hund ved navn Flossie.

Charlie havde rigeligt at tage sig til med seks hunde, hun skulle finde et hjem til. Flossie var sikkert blevet en andens problem på nuværende tidspunkt, men Charlie havde alligevel været ude og lede. Hun håbede stadig. Det ville Betty forvente af hende. Nu, hvor stormen nærmede sig, trængte uroen over Flossie sig virkelig på.

”I gutter kan bare komme med mig ind i seng, indtil stormen er ovre,” sagde hun til hundene, der blev mere og mere urolige, efterhånden som tordenen tog til.

Flossie var derude et sted.

”Jeg har ledt,” mumlede hun højt til den bedstemor, der ikke længere kunne høre hende. Til Betty, som hun med sorg og kærlighed havde begravet for ti dage siden. ”Jeg har gjort, hvad jeg kunne, bedste. Nu er det tid til, at jeg begraver hovedet under puden og kommer igennem den her storm uden dig.”

*

Byen længere fremme hed Yallinghup. Der boede en dyrlæge, men hun befandt sig lige nu i en indhegning hos en ko, der var ved at kælve. Han kunne høre vinden i baggrunden, da hun besvarede opkaldet. ”Jeg kan møde dig om godt en time,” svarede hun brysk. ”Forhåbentlig. Det kommer an på, hvornår damen her bestemmer sig for at kælve. Jeg ringer, når vi er færdige.”

Carlsbrook var den næste by. ”Dr. Sanders holder orlov,” fortalte den ikke særlig venlige telefonsvarer ham. ”I særlige tilfælde, kontakt venligst dyrlægen i Yallinghup.”

Hunden lå på hans passagersæde og kiggede på ham med store bange øjne.

Okay, næste skridt. Find ejeren. Men det her var ikke ligefrem et byområde, hvor man kunne gå fra dør til dør og banke på. Det var landområde, hvor husene lå strøet ud over store arealer, gemt bag høje gummitræer. Han mindedes ikke, at han havde passeret et hus de sidste mange kilometer.

”Men du må være kommet et eller andet sted fra,” mumlede han til hunden, mens han kløede hende bag øret igen og fandt hendes navneskilt.

Flossie.

Ingen andre informationer. Super.

”Okay, nærmeste gård,” mumlede han og startede motoren. ”Lad os håbe, det er din ejer eller i det mindste en, der forstår, at jeg er nødt til at tage af sted med det samme.”

*

Hun brød sig virkelig ikke om storme. Og hun brød sig ikke om mørket.

Hun brød sig ikke om noget af det her.

Hun burde føle sig hjemme. Hun havde boet her i alle skoleferier, siden hun var en lille pige og havde hjulpet Betty med hundene og hønsene og den myriade af dyr, Betty havde givet et hjem og taget sig af.

Hun elskede den her gård, men det var hendes kærlighed til Betty, der fik hende til at blive ved med at komme, og det var den kærlighed, der fik hende til at blive nu.

For tre uger siden havde Charlie endelig været ved at komme over det rod, hendes eget liv havde forvandlet sig til. Hun tjente lige netop nok som indretningsarkitekt til at klare sig. Men hendes job var afhængigt af, at hun kunne modtage klienter i sin lejlighed, og hun kunne ikke være der nu, på grund af Betty.

Og Betty levede ikke længere. Det var nok til at få hende til at føle sig isoleret, selv uden stormen. Der havde allerede lydt fem store tordenskrald, og regnen hamrede så hårdt på taget, at lyden fik hende til at ryste. Hun måtte søge dækning i soveværelset og putte sig sammen med hundene.

Men så …

Det bankede på hoveddøren.

Hvad i al…

Normalt ville et bank på hoveddøren udløse en kakofoni af begejstrede hundehilsner, men der var ikke overskud til begejstring lige nu. Charlie stod i husets køkken, og hundene stod linet op bag hende, som om hun var det eneste, der adskilte dem fra verdens undergang.

Eller den fremmede ved døren?

For der var en. Og det, hun havde troet var et lyn, var billygter, der svingede ind i indkørslen.

Hvem? Alle de lokale vidste, at Betty var død. Begravelsen havde næsten lagt distriktet øde, men siden havde hun været på egen hånd. Folk formodede, at hun var kommet for at sætte ejendommen til salg og flytte tilbage til byen.

Hun hørte ikke til.

Og nu var det mørkt. Og skræmmende.

Og en eller anden bankede på døren.

Var det ikke meningen, at hundene skulle beskytte hende?

”I to kommer med,” mumlede hun og tog fat om halsbåndet på Caesar og Dottie. Caesar var næsten en ulvehund. Dottie var næsten dalmatiner. De var begge to nogle kujoner, men i det mindste var de store, og det måtte da være noget værd.

Hun trak dem ud i entréen. Der blev banket igen.

Hun havde en hund i hver hånd. De resterende fire hunde burde være bag hende, men tre af dem havde søgt dækning i stuen. Hun kunne se deres haler stikke ud under den gamle sofa. Kun Mothball var tilbage. Mothball var malteser … shih-tzu-et eller andet. En kugle hvid pels, der ikke var meget større end Charlies hånd. Men det, hun manglede i størrelse, rådede hun bod på med sit mod. Hun hoppede og dansede omkring Caesar og Dottie, som for at fortælle dem, at hun nok skulle forsvare dem, hvis det skulle være.

”Hvem er det?” fik Charlie spurgt og tænkte, mens hun sagde det, at en øksemorder næppe ville identificere sig.

”Jeg hedder Bryn Morgan,” lød en dyb, selvsikker stemme. ”Jeg håber, du kan hjælpe mig. Jeg har påkørt en hund, og jeg håber, du kan fortælle mig, hvor jeg finder ejeren. Ifølge navneskiltet hedder hun Flossie.”

Flossie? Hun pustede langsomt ud. Flossie!

”Gid hun er okay,” sagde hun højt i en bøn til sig selv, til sin bedstemor, til enhver, der måtte lytte. Og så åbnede hun døren.

*

Huset var en faldefærdig rønne i to etager. Verandaen var bred og ujævn. Brædderne havde knirket, da han gik hen over dem, og de gamle sofaer langs væggen lignede noget fra Det lille hus på prærien. Eller måske Addams-familien, tænkte Bryn dystert, netop som et lyn skar hen over himlen, inden mørket lagde sig om ham igen.

Og så gik døren op.

Lys strømmede ud fra entréen indenfor. Et par hunde trådte frem. Ikke truende, men for at snuse og byde velkommen, selv om der lød en kort advarende gøen fra en pelsklump på størrelse med en sko.

Bag dem stod en kvinde. Ungdommelig, måske sidst i tyverne. Hun var lille med skinnende kobberfarvede krøller i et virvar omkring ansigtet, der var blottet for makeup. Hun så bleg ud. Hendes øjne var opspærrede … bange? Hun var iført forvaskede jeans og en enorm rød sweater. Fødderne var bare.

Hun kiggede forbi ham.

”Flossie,” hviskede hun med håb i stemmen.

Tak, svarede han i sit stille sind til vedkommende, der havde ført ham direkte til hundens ejer. Han kunne give dyret fra sig og tage af sted med det samme.

”Har du Flossie?” spurgte hun halvkvalt. ”Hvor er hun?”

”I min bil,” svarede han undskyldende. ”Jeg er ked af det, men jeg har ramt hende.”

”Har du ramt …” Han kunne høre angsten i hendes stemme. ”Hun er vel ikke død?”

”Nej, hun er ikke død,” svarede han med eftertryk, for at få det skrækslagne udtryk til at forsvinde. ”Hun har skadet sit ben, men jeg kan ikke se andre skader, og hun trækker vejret okay. Jeg håber, bilen kun ramte hendes ben. Men dyrlægen …”

”Det er Hannah Tindall. Yallinghup. Jeg har hendes nummer.” Hun var allerede ved at finde sin telefon frem. ”Jeg kører med det samme …”

”Hannah er ved at hjælpe en ko med at kælve,” fortalte han hende. ”Hun skulle være færdig om en time. Dyrlægen i Carlsbrook holder ferie.”

”Har du allerede ringet?” Hun trak vejret dybt. ”Tak. Jeg … er hun i din bil?” Hun trådte forbi ham og gik ud i regnen.

Han var våd. Det var hun ikke, og Flossie havde allerede vist, at hun ikke havde noget imod, at han bar hende. Der var ingen grund til, at de begge to blev gennemblødte. Han standsede hende.

”Find hellere nogle håndklæder,” sagde han venligt, som om han nu tog sig af to chokerede væsner og ikke bare et. ”Har du fyret op? Hun er kold, og jeg tror, hun har brug for at blive varmet op.”

”Jeg … ja. I køkkenet. Jeg har fyret op i komfuret.”

”Find et håndklæde, så bærer jeg hende derind,” sagde han og tøvede lidt. ”Hvis det altså er okay?” Han kiggede forbi hende. ”Har du nogen til at hjælpe dig?”

”Nej, men det er okay. Selvfølgelig er det det. Vær sød og tag hende med ind. Og tak.” Hendes stemme knækkede en anelse. ”Åh, Flossie …”

Hun forsvandt, halvt løbende, til den modsatte ende af huset, mens hun lod døren stå på vid gab, og det gik op for Bryn, hvad han lige havde bedt hende om at gøre.

Han havde ikke tænkt sig om. De seneste måneders kaos havde berøvet ham al logisk sans.

Han skulle ikke have bedt om adgang til en enlig kvindes hjem så sent på aftenen. Hun løb efter håndklæder og efterlod ham i døråbningen med fuld tillid til ham.

Tillid. Det havde der ikke været meget af i hans liv de seneste uger. Dagens forhør, den syge fornemmelse i hans mave, da han indså omfanget af sin onkels uærlighed. Væmmelsen, da han tjekkede de lokale medier. Det havde fået ham til at føle, at han var indsølet i samme råddenskab som sin onkel. Alligevel blev han mødt med fuldstændig tillid i den her kvindes hjem. Han ville fortælle hende noget om tillid, og hvad den kunne føre til. Men hun stolede på ham af en årsag, og han ville vise, af han var den værdig.

Han gik tilbage ud i regnen, som syntes at tage til for hvert sekund, samlede den tilskadekomne hund forsigtigt op i sine arme og bar den indenfor.

Hunden virkede slap, sløv. Hendes knogler var alt for tydelige. Hvis kvinden ikke var omgivet af tydeligt velplejede hunde, ville han have fået mistanke om forsømmelse, men der var ingen forsømmelse her. Han gik ind i entréen, samtidig med at hun kom tilbage med armene fulde af håndklæder. Hun tabte dem og brast i tårer, da hun så hunden i hans arme.

”Åh, Flossie …” Men hun var fornuftig, tænkte han. Hun skyndte sig ikke hen til den og slog armene om den. Hun kom tæt på og rørte hunden forsigtigt bag øret. ”Vi troede, vi havde mistet dig. Åh, bedste …” Og så samlede hun sig, tog håndklæderne op og gik i forvejen ud i køkkenet.

Det var et fantastisk køkken. Et rigtigt landkøkken i ordets bedste forstand. Det var slidt og hyggeligt med falmet linoleum, et gammelt træbord og forskellige træstole med forskellige uensartede hynder. En gammel kommode fyldte næsten hele den ene væg, og mod den modsatte væg stod komfuret og en ekstra elektrisk ovn, sandsynligvis til de dage, hvor det var for varmt til at tænde op i komfuret. Komfuret var tændt nu, og dets venlige varme var en velkomst i sig selv. Et slidt, falmet tæppe lå foran komfuret, og en ældgammel sofa stod til den ene side. Fotografier var tilfældigt placeret på den tilbageværende vægplads. De fleste var af hunde, men der var også familiebilleder. En fyr i kakitøj havde fået en æresplads i udstillingen, men hundebillederne åd sig ind på ham, som om soldatens minde langsomt blev overskygget af kæledyrene.

Et eller andet simrede i en gryde på komfuret. Noget med kød og urter.

Hele atmosfæren var så behagelig og trøstende. Så langt fra de seneste dages dysterhed. Så ligt hans hjem? Han stoppede brat op i døråbningen og måtte sunde sig et øjeblik, mens kvinden skubbede sofaen tættere på ilden.

”Læg hende her. Åh, Flossie …”

Og Flossie logrede næsten umærkeligt med halen, som om hun også mærkede køkkenet som det, det var. Et fristed, en anden verden. En tidskapsel, hvor alt syntes trygt og sikkert.

Han ruskede op i sig selv. Hund. Sofa. Han gik fremad og lagde hunden forsigtigt på de håndklæder, kvinden havde lagt ud. Flossie logrede en anelse igen, da hendes krop mærkede den bløde sofa, og hun så hengivent op på kvinden, der stod ved siden af hende.

”Åh, Flossie …” mumlede kvinden igen. ”Hvad har du dog gjort ved dig selv?”

”Jeg kan ikke se nogen skader, ud over på benet,” sagde Bryn til hende. ”Jeg ved ikke, om det er brækket eller ej.” Det var slemt tilredt og blødte stadig. ”Jeg kan ikke mærke andet, men hun har ikke bevæget sig.”

”Hun kan være i chok,” sagde pigen. ”Og måske er hun sulten. Hun har været væk i tre uger.”

”Tre uger?”

”Jeg ved det.” Hun rystede på hovedet. Hun lod fingrene løbe forsigtigt langs hundens sider, mens hun ventede på en reaktion. ”Hun er en omstrejfende hund, der blev dumpet her for nogle måneder siden. Folk gør den slags. Sætter hunde af uden for en gård, hvis de ikke vil have dem. Og alle her ved, at bedstemor tager omstrejfende hunde til sig. Flossie blev efterladt, men hun kan stadig huske, at hun blev smidt ud af en bil på vejen. Så hun stikker af igen og igen, og jeg har ledt og ledt …”

Alle de følelser, han kunne høre i hendes stemme, var altså for en omstrejfende hund, hun kun havde kendt nogle få uger?

”Din jakke ligger under hende,” udbrød hun, som om hun først nu havde bemærket det bløde læder. ”Åh nej, den bliver ødelagt. Jeg får den ud til dig … jeg ved ikke …. Vil du have nogle penge, så du kan få den renset?” Hun tav og så ud til at tænke sig om. ”Undskyld. Jeg tænker ikke klart.” Hun trak vejret dybt. ”Jeg er Charlie Foster. Charlotte, egentlig. Og du er … var det Bryn Morgan, du sagde? Jeg er glad for at møde dig, og jeg er taknemmelig for din hjælp, men jeg skal nok tage den herfra. Jeg ringer til dyrlægen, så snart hun har tid. Og når Flossie er ren og har fået mad. Måske får jeg slet ikke brug for dyrlægen. Du har været … en stor hjælp. Tusind tak.”

Hun lagde an til at tage jakken ud, men han standsede hende. ”Bare lad den ligge.”

”Vil du ikke have din jakke?”

Egentlig ikke. Den var sølet ind i blod. Det var en god jakke, men så god var den heller ikke. ”Nej, det er okay,” sagde han til hende. ”Er du sikker på, du klarer dig? Din bedstemor …”

”Jeg klarer mig.” Hun rettede sig op og tog hans udstrakte hånd. Hendes håndtryk sagde ham, at hun var vant til at tage beslutninger. ”Du har været fantastisk, mr. Morgan, men der er ikke mere, du kan gøre. Jeg vil ikke holde på dig længere.”

Super. Han kunne gå tilbage til bilen. Han kunne endda nå til lufthavnen i tide.

”Er du sikker på, at du klarer dig?”

”Jeg tror ikke, der er mere, du kan gøre.” Hvilket egentlig ikke besvarede spørgsmålet, men han var enig med hende. Hunden logrede med halen. Ganske lidt, men det indikerede, at mad og varme og professionel behandling af hendes ben ville få hende på toppen igen. Han kunne ikke gøre mere og skulle nå et fly.

”Så lukker jeg mig selv ud.”

”Tusind tak.”

Hånden, der tog hans, var fuld af venskab og taknemmelighed, og det fik ham til at føle …

Noget, han ikke havde følt i meget lang tid. Ikke siden han var taget hjemmefra.

Måske ikke engang da.

Han så ned på hende, hendes viltre krøller, ansigtet, helt fri for makeup, kinderne, der var røde af varmen fra ilden, og det ligefremme blik med de klare brune øjne. Hun smilede til ham. Hun var et halvt hoved mindre end ham.

Hun fik ham til at føle …

Han havde ikke tid til at føle. Han havde et fly, han skulle nå.

”Held og lykke,” smilede han til hende og fandt en kuglepen frem. Han skrev sit navn og sin mailadresse på et papir, der havde været brugt som indkøbsseddel, og rakte hende det. ”Vil du holde mig orienteret om, hvordan det går? Og hvad regningen fra dyrlægen løber op på. Jeg ramte hende og betaler hellere end gerne.”

Noget, der lignede lettelse, viste sig i et glimt i hendes ansigt, men det forsvandt hurtigt igen. ”Det er okay. Det var ikke din skyld.”

”Men vær rar og giv mig besked.” Han tog hendes hånd igen. Det var underlig vigtigt for ham ikke at slippe den, før hun havde lovet ham det.

”Jeg skal nok give besked,” lovede hun og trak sin hånd til sig. Og det var det.

Han vendte sig og gik tilbage ud i natten.

*

Hvorfor var det så svært at slippe hans hånd?

Det var mørkt, sagde hun til sig selv. Og det stormede. Og hun havde en skadet hund liggende på sofaen, og hun var ikke lige så sikker på, hvad hun skulle stille op, som hun sagde til fyren … Bryn.

Enhver ville have brug for selskab sådan en nat, sagde hun til sig selv. Men der var en åbenlys, meget kvindelig del af hende, der sagde til hende, at det var meget mere end det.

Fyren var lækker. Mere end lækker. Han var høj og glatbarberet med mørkt hår og en veltrænet krop inde under de pæne chinos og den dyre skjorte, der var åben i halsen. Hans stemme var dyb og blød og meget engelsk, med en accent, der måske stammede fra Wales. Det passede i hvert fald med hans navn. Bryn. Pænt navn.

Han havde båret hendes elskede Flossie med stor forsigtighed. Allerede dér var der nok til at sætte hendes hormoner i sving. Han havde betragtet hende med bekymring i øjnene, og hans skæve smil havde indikeret, at han vidste, det var fornuftigt at tage af sted, men at han ikke brød sig om at efterlade hende alene.

Smilet bag de mørke dybe øjne var nok til at få ethvert pigehjerte til at banke hurtigere.

Men mænd, der fik Charlies hjerte til at banke hurtigere, måtte gerne holde sig på lang afstand af hende. Den vej var hun gået før, og hun havde ikke tænkt sig at gøre det igen. Desuden havde hun andet at gøre end at stå her og filosofere over sin puls. Bryn var ude af hendes liv, og hun havde en skadet hund, hun måtte tage sig af.

Men livet havde andre planer med hende.

Hun vendte sig om og bøjede sig over Flossie, netop som et kraftigt lyn lyste vinduer og køkken op med et næsten overnaturligt lys. Der lød et frygteligt brag med torden og lynnedslag næsten samtidigt. Og derefter … lyden af splintrende træ.

Der var et øjebliks pause, og så væltede et eller andet med et øredøvende brag. Så hårdt, at huset rystede, og gulvet bevægede sig under hende. Alt lys gik ud. Hundene kom farende fra alle retninger og puttede sig rystende ind til hende. Hun knælede og lagde armene om så mange af dem, hun kunne.

Det må være et træ, sagde hun til sig selv. Et af de store røde gummitræer i indkørslen måtte være væltet. Og så tænkte hun … Bryn. Åh, gud, Bryn … han var derude. Allerede inden hun havde tænkt tanken færdig, var hun på benene og skyndte sig gennem mørket mod hoveddøren …

Den gik op, netop som hun nåede frem.

”Charlie?”

Der trængte lys ind fra indkørslen. Var der ild i et træ? Hun kunne ikke se hans ansigtstræk, men hun kunne se omridset af ham og høre hans stemme.

”Bryn …” Hun bakkede væk, næsten bange, og hundene samledes om hendes ben. Hun bøjede sig og holdt om dem igen, men mere for at give sig selv lidt tid end for at trøste dem. For hun havde mest lyst til at holde om manden i døråbningen. Et øjeblik havde hun forestillet sig, at han …

Lad være med at tænke på det. Hendes indre billede havde været så skræmmende, at hun stadig rystede.

”Jeg er ked af det,” sagde han og lød, som om han var det. ”Men der ligger et stort træ på tværs af indkørslen.”

”Er du okay?” Hun kunne ikke genkende sin egen stemme. ”Du er ikke kommet til skade?”

”Ikke en skramme,” svarede han overbevisende, som om han kunne høre, hvor bange hun var blevet. ”Men jeg kan ikke komme herfra. Medmindre der er en anden vej? Jeg beklager.”

For pokker … Han havde hentet hendes hund hjem. Han var næsten blevet dræbt af et af de træer, hun havde sagt til sin bedstemor, stod for tæt på huset. Og så undskyldte han?

”Der er ingen anden vej, når det regner,” fortalte hun ham. ”Foldene bliver hurtigt oversvømmede. Og de træer, gummitræerne, de bliver nogle gange kaldt enkemagere.”

Hun fik et tydeligt glimt af ham, da det næste lyn oplyste himlen. Han var våd, bemærkede hun. Han måtte have været våd allerede inden det her. Hun havde været for optaget af Flossie til at bemærke andet end …

Nej, det skulle hun ikke tænke på.

Faktisk havde hun svært ved at tænke i det hele taget.

”Enkemagere?” spurgte han for at hjælpe hende tilbage til virkeligheden.

”Ja, træerne er berygtede. De smider deres grene på varme, vindstille dage, når man mindst venter det. De er smukke og skyggefulde, og folk holder af at campere under dem.”

”Eller parkere under dem?”

”Ja, og bum …”

”Det er ikke ligefrem en varm, vindstille dag.”

”Nej, men de er så høje, og bedstemor vil ikke … ville ikke … fjerne dem tættest på huset. Heller ikke de døde. Hun siger, at de er hjemsted for papegøjer og pungrotter. Hun siger … hun sagde …”

Og så tav hun.

”Sagde,” gentog Bryn forsigtigt, og det gav et sæt i hende.

”Jeg … ja. Et hjerteanfald, for tre uger siden. Det er derfor … derfor jeg er her. Det er bedstes hunde.”

”Så du er alene her?”

Hun burde ikke sige det. Det var virkelig mørkt. Han var ikke andet end en skygge i døråbningen.

Hun burde fortælle ham, at hun havde en horde bredskuldrede mænd sovende ovenpå.

Men det gjorde hun ikke.

”Ja,” indrømmede hun. ”Og jeg er ikke særlig god til stormvejr.”

”Det er jeg heller ikke,” tilstod han. ”Har du en lampe? Lygter?”

”Jeg … ja.” Selvfølgelig havde hun det. Eller bedste havde. Det var et ensomt beliggende stuehus, omgivet af træer. Strømafbrydelser forekom tit, også da Charlie kom på besøg som barn.

Men det havde aldrig været så skræmmende som nu.

Hun fandt vej tilbage til køkkenet og fremtryllede en petroleumslampe. Den var ældre end bedstemor, men den frembragte et behageligt lys.

Bryn var ikke fulgt med hende helt ud i køkkenet. Han stod stille i døråbningen.

Hendes fingre rystede, da hun tændte lampen, og han så det.

”Charlie, jeg gør dig ikke noget,” forsøgte han at berolige hende. ”Spørgsmålet er snarere, om det er sikkert at blive i huset med de træer hele vejen rundt om. Tror du, vi skal evakuere?”

Hun justerede vægen, til den holdt op med at ryge og vendte sig så mod køkkenskabet for at finde flere lamper. Bedste havde et halvt dusin, fyldt med petroleum og klar til at blive tændt.

Det gode ved det var, at hun ikke behøvede at kigge op. Hun kunne fokusere på lamperne på bordet og tale uden at se på ham. ”Jeg tror, det er mere farligt at gå udenfor,” svarede hun. ”Selv hvis der var en anden vej væk. Og de siger, at lynet aldrig slår ned samme sted to gange.”

”Men der er mange træer,” kommenterede han skeptisk. ”Tror du, samme sted inkluderer alle træer inden for en radius af 15 meter?”

Åh, for pokker da … Hun vendte sig og kiggede på ham. ”Mr. Morgan, det lader til, at du er fanget her for natten. Jeg er taknemmelig, og jeg er ikke bange for dig. Jeg er bange for storme. Så samtidig med at jeg med glæde giver dig husly natten over og mad og en plads ved ilden, så forventes det, at du siger ting som hunden skal nok klare den og et lille lyn skader ikke og synger Singing in the Rain eller sådan noget. Hvis du vover igen at nævne ting som steppebrand eller chancen for, at et andet træ vælter ned over mig, så kan du smutte ud i stormen igen. Er du med?” Hun satte hænderne på hofterne, stak næsen i sky og fikserede ham med et skarpt blik.

Alene udtrykket fik ham til at klukle.

Hans humør steg øjeblikkeligt. Hans planer var faldet fra hinanden. Det eneste, han havde lyst til, var at komme hjem til Ballystone, til hundene og kvæget, og lægge hele den her tur bag sig.

I stedet greb han sig selv i at storsmile til den rødhårede furie, mens han prøvede at finde ord, der kunne opfylde ordren.

”Tag dig ikke af min pludren, frue,” smilede han. ”Jep, en af pindene derud tilter måske, men så går jeg ud og kløver den til brænde til dit komfur. Jeg kan kløve det, der er væltet. Har du brug for mere brænde?”

Deres øjne mødtes og hendes modvilje forsvandt. Et smilehul dukkede op ved mundvigen, og der kom et muntert glimt i hendes øjne.

”Hvad ville du gøre, hvis jeg sagde ja,” lo hun udfordrende.

”Jeg adlyder dit mindste ønske,” erklærede han nobelt og kiggede ud på det, han kunne se af det store ulmende træ i indkørslen. ”Men jeg får nok brug for varmebeskyttende handsker.”

Hun lo højt. Det var en vidunderlig latter, der gav ham en vis indsigt. At dømme efter hendes blege ansigt og træthedstegnene omkring hendes øjne var det et stykke tid siden, den her kvinde havde leet sidst.

Det føltes godt … nej, det føltes vidunderligt, at han var den, der fik det til at ske.

”Vil du have hjælp med Flossie?” spurgte han og fik dem begge tilbage til virkeligheden, men smilet blev i hendes øjne, mens hun svarede.

”Ja tak, gerne. Kender du noget til hunde?”

”Jeg har haft hunde hele mit liv.” Han tøvede og ville gerne fastholde smilet i hendes øjne. ”Men det er vist ikke så mandigt at tilstå, at jeg besvimer ved synet af blod.”

”Du bar hende ind, og der er blod på din skjorte.” Det lød næsten som en anklage.

”Det er der også,” kommenterede han overrasket. ”Og jeg er slet ikke besvimet. Lad os få din Flossie forbundet, mens jeg stadig er ved bevidsthed. Vi får brug for varmt vand, mere lys, sæbe og øh …”

”Bandager?”

”Selvfølgelig, bandager,” lo han og kiggede ned på Flossie, der ventede tålmodigt ved komfuret. ”Og har du lidt hundemad? Og en vandskål? Det er nok et stykke tid siden, hun har spist.”

Hun skyndte sig hen til køleskabet efter kød, men hendes hoved var ikke helt fokuseret på opgaven.

Den her mand bag hende var … vidunderlig.


ANDET KAPITEL

Ved nærmere undersøgelse kom Bryn frem til, at Flossies ben ikke var brækket. Hun havde mistet meget pels. Der gik en flænge hele vejen fra hoften til poten, men hun lå stille, mens Bryn rensede såret, og da han forsigtigt testede samlingen, klynkede hun næsten ikke.

Derimod overraskede hun med et ekstraordinært tempo, da Charlie fremtryllede lidt finthakket kylling, og lidt mere og endnu mere. Hun guffede det hurtigt i sig og lagde sig træt på puden igen, mens hun så hengivent på Charlie.

”Det er ikke fair,” protesterede Bryn. ”Jeg laver det hårde arbejde, og du får anerkendelsen.” Han fæstnede bandagen og kiggede ned på hunden og pigen. Charlies næse rørte næsten Flossies, og hendes krøller lå om hundens hoved. Flossie så ud, som om hun ikke havde fået et bad i flere måneder, men Charlie lod til at være ligeglad. Bakterier var tydeligvis ikke værd at nævne.

”Hun kunne godt bruge et bad,” foreslog han, og Charlie så bebrejdende på ham.

”Synes du, vi skal tage den nydelige hvide bandage af, fjerne hende fra ilden og proppe hende i et kar?”

Flossie så lige så opgivende på ham.

Igen var han tæt på at le højt. Hvilket føltes godt. Bryn Morgan havde ikke leet i meget lang tid.

Han kløede Flossie bag ørerne. Tordenen var på vej væk, men hundene flokkedes stadig om dem i køkkenet. Et par stykker stillede sig i kø til ørekløning, og pludselig havde han hænderne fulde.

”Man kan ikke kæle med én uden at skulle kæle med dem alle,” erklærede Charlie med ophøjet ro, og igen kunne han høre kluklatter i hendes stemme.

Det var en vidunderlig lyd. Den fik ham til at …

Nej. Hans liv var kompliceret nok, som det var. Og hvordan så det ud lige nu?

Han sad på et falmet køkkengulv og kunne i det begrænsede lys fra et par petroleumslamper se rækken af forpjuskede gadekryds, der ventede på at få deres ører gnubbet. Mens en kvinde så på og smilede. Og udenfor …

Hm … udenfor. Man kunne købe et hus for de penge, bilen kostede. Hvordan forklarede han det?

”Jeg har en god tyk suppe på komfuret,” sagde Charlie og afbrød hans tanker om harmdirrende konkursforvaltere og kreditorer og bilforhandlere, der stadig næppe troede på hans uskyld.

Han fokuserede på hundene i stedet. Ville der opstå jalousi, hvis han brugte et halvt minut på hund nummer et og to minutter på hund nummer to? Han besluttede sig for ikke at risikere noget og tjekkede sit ur. Charlie bemærkede det og smilede.

”Har du overnatningsgear i din bil? Jeg kan låne dig en paraply.”

Godt at tænke praktisk. Overnatning. Naturligvis. Han kunne vitterlig ikke komme nogen vegne. Der var en hel del ting, han var nødt til at tage stilling til, ud over at regne ud, hvor mange sekunder han havde kælet for hver enkelt hund.

Hvor hans overnatningstaske var, for eksempel.

”Har du en ekstra seng?” spurgte han forsigtigt.

”Ja. Jeg reder op til dig bagerst i huset, så du kan få fred, for hundene sover hos mig. Bortset fra Possum. Hun sover som regel ved bagdøren. Hun er min vagthund, men hvis det lyner igen, kommer hun ind til mig. Og Flossie er helt sikkert hos mig.”

”Sover du med Flossie?” Hun var virkelig snavset.

”Det skader sikkert ikke. Rent snavs,” svarede hun muntert. ”Og du aner ikke, hvor urolig jeg har været for hende. Hvis jeg havde et halvt kongerige, ville jeg give dig det lige nu.”

”Har du en ekstra tandbørste, så er jeg glad?”

Hun blinkede. ”Undskyld mig.”

”Jeg er ikke vild med lyn,” tilstod han. ”Jeg lader mit overnatningsudstyr blive, hvor det er.” Hvor det var. Under det kæmpestore træ.

Han burde fortælle hende det, tænkte han, men hun var bleg nok, som det var, og hun behøvede ikke at få at vide lige nu, at han havde været to sekunder fra at stige ind i den bil, der nu var flad som en pandekage.

Han ville ikke selv tænke på det.

”Ja, jeg har en ekstra tandbørste,” fortalte hun. ”Jeg var til en konference på et fantastisk hotel engang …” I et andet liv. ”Den gratis tandbørste var så smukt pakket ind, at jeg stoppede den i min toilettaske. Hvis du ikke har noget imod lyserødt glimmer, er den din.”

”Vil du opgive din lyserøde glimmertandbørste for min skyld?”

”Jeg sagde, du fortjener et halvt kongerige,” svarede hun og blev pludselig alvorlig. ”Jeg mener det.”

”Så takker jeg gerne ja til en tandbørste, en tallerken suppe og en seng for natten,” sagde han til hende. ”Andet beder jeg ikke om.”

”Glimrende,” svarede hun og rykkede nærmere for at hjælpe med ørekløeriet. ”Suppe og tandbørste, og jeg ved ikke med dig, men jeg tror, at sengen er det næste på dagsordenen.”

Hendes arm strejfede hans, og med den berøring … ændrede alt sig.

Spændingen var pludselig næsten håndgribelig. Tænkte de begge det samme?

”Det kan du godt glemme,” erklærede hun stakåndet.

Jamen for … var spændingen mellem dem så tydelig? Og hun opfangede det. ”Jeg mente ikke … Du ved, jeg ikke mente …” stammede hun.

”Jeg tænkte det ikke,” svarede han alt for hurtigt, men han løj.

”Jo, du gjorde.”

”Hvis jeg gjorde det, burde jeg ikke have gjort det.”

”Jeg ved intet om dig,” sagde hun og greb sig selv i det. ”Og selv hvis jeg gjorde …”

”Jeg er gårdejer fra England,” forklarede han hende. ”Jeg er 35 år gammel, og jeg er her i et familieanliggende. Jeg rejser tilbage til London i morgen.”

”Det betyder stadig ikke, at jeg har tænkt mig at gå i seng med dig.”

”Selvfølgelig ikke.” Det lykkedes ham at sende hende et skævt smil. Hvad var det ved den her nat, der fik alt til at gå skævt? ”Måske har kraftige storme samme effekt som østers. Men vi er voksne mennesker. Vi kan håndtere det.”

”Ja,” svarede hun, men lød skeptisk.

”Så lad os nøjes med den grundlæggende introduktion,” fortsatte han og forsøgte at lyde beslutsom. ”Som sagt er jeg landmand. Jeg bor et par kilometer fra grænsen til Wales, og jeg er her, fordi min onkel …”

Det fik ham til at holde inde. Hvordan skulle han forklare Thomas? Det kunne han ikke. Ikke i aften. Og forhåbentlig aldrig. Han ville ikke engang tænke på Thomas. ”Min onkel har boet her et stykke tid,” forklarede han endelig. ”Han er rejst videre nu, men jeg var nødt til at håndtere nogle ting, han efterlod sig. Det er i orden nu. Hvad med dig?”

Hun så skeptisk på ham, som om hun ikke var helt sikker på, hvad der foregik. Sådan havde han det egentlig også. Der var en spænding i luften, der intet havde at gøre med tordenvejret udenfor. Eller måske havde den. Elektricitet kunne forårsage lidt af hvert.

Såsom at give ham lyst til at …

Glem det.

”Jeg er indretningsarkitekt,” fortalte hun endelig. Jeg havde … Jeg har min egen forretning i Melbourne. Men lige nu babysitter jeg syv hunde, to køer og 15 høns og forsøger at finde hjem til dem alle. Jeg venter på et mirakel, som næppe indtræffer. Men i mellemtiden har jeg ting at gøre, mr. Morgan, og ingen af dem involverer upassende tanker om andre, mindst af alt dig. Så hvis du får de her ører kløet færdig, så hælder jeg suppe op, og så tager vi den derfra.”

”Og jeg tager af sted i morgen.”

”Naturligvis,” svarede hun kækt. ”Lige så snart jeg …” Og så døde hendes stemme ud. ”Træet. Jeg beklager. Det kommer til at koste penge at få det fjernet.” Men så lyste hun op igen. ”Men jeg tror, det går. Så længe din bil har nogenlunde frihøjde, og foldene ikke er alt for oversvømmede, kan vi skære gennem et par hegn og få dig ud gennem foldene.”

Nogenlunde frihøjde. Hun skulle bare vide.

”Lad os vente med bekymringerne til i morgen,” kommenterede han.

”Det er mit mantra.” Hun rejste sig anstrengt og kiggede ned på ham. ”Det siger jeg til mig selv hver aften. Du kan bekymre dig om det i morgen. Ville det ikke være skønt, hvis det ikke var nødvendigt?”

*

Den værste del af stormen var passeret, og tordenen og lynene var aftaget. Bryn sov som en sten i en god seng, hundrede gange bedre end den stenhårde motelseng, han havde benyttet det seneste par døgn. Carlsbrook havde en enkelt pub og en enkelt købmand, og guderne måtte vide, hvorfor hans onkel havde slået sig ned der.

Men han vidste hvorfor. Carlsbrook var langt fra den luksuøse livsstil, hans onkel havde foretrukket, men det var et distrikt med småbedrifter og bønder, der var stolte af deres kvæg. Befolkningen var aldrende og internetforbindelsen sparsom og vanskelig. Det var et distrikt, der ofte var afskåret fra omverdenen.

Og en befolkning, der var moden til hans onkels lyssky aktiviteter.

Men her til aften tænkte han knap nok på sin onkel. Han sov tungt i en gammel himmelseng på anden sal, mens vinden hvirvlede rundt om husmurene, og træerne udenfor knirkede og stønnede. Der var noget ved det her hus, det her hjem … Hundene.

Kvinden …

Det føltes som hjemme. Det var en underlig oplevelse. Hans hjem, Ballystone Hall, lå meget langt væk ved den walisiske grænse. Det var et vidunderligt sted at bo, men han sov aldrig særlig godt der. Det gjorde han nu.

Han vågnede, da den anden storm ramte dem.

Den ramte med så megen kraft, at hele huset rystede. Tordenskraldet, der fulgte efter, var højt og varede længe, og lynet fyldte hele huset med et uhyggeligt lys.

Det andet tordenskrald var endnu værre.

Og to sekunder efter landede en hund på hans seng.

Et sekund senere fulgte yderligere fem hunde.

Han havde troet, de sov hos Charlie. I så fald forlod de skuden og svigtede deres madmor. Den første, der var ankommet, Stretch, var en slags gravhund, og inden Bryn kunne nå at stoppe ham, havde han stukket næsen ind under tæppet og havde møvet sig vej ned til Bryns fødder.

De resterende fem hunde lagde an til at følge efter, men da var Bryn advaret og havde trukket tæppet op til hagen.

Og så lyste det næste lyn rummet op. Han kiggede mod døren og så Charlie stå i døråbningen med en lampe. Hun var iført en gammel blondenatkjole og havde bare tæer. Hendes hår var uglet, som om hun havde vendt og drejet sig. Hendes øjne var opspærrede, og det samme gjaldt Flossie, som hun holdt i sine arme.

”J-jeg er blevet efterladt,” hviskede hun. ”Hundene er bange.”

”Og det er du også?” Han forsøgte at lade være med at smile. Scenariet var så komisk. Hundene, kvinden … Hun så virkelig bange ud.

”Hvis lynet rammer huset …”

”Har du set størrelsen på træerne udenfor? Det rammer dem, før det rammer noget andet.”

Det var måske ikke det bedste at sige. Hendes ansigt blev endnu blegere. ”Og træerne vil ramme huset.”

”Ikke på den her side,” afværgede han. De fleste gummitræer stod ved husets forside, og værelset lå i den bagerste del af huset. ”Og det er ikke særlig sandsynligt. Det største er allerede blevet ramt.”

”Mit værelse ligger i den forreste del.”

”Du kan sove her,” tilbød han nobelt. ”Så tager jeg dit værelse.”

”N-nej.”

”Charlie …”

”Jeg kan ikke lide stormvejr,” hviskede hun, og det var en underdrivelse. I samme øjeblik han fattede det, havde han tæppet skubbet til side, inklusive hunde, og stilede mod døråbningen. Mod Charlie.

Både hun og hunden rystede over hele kroppen, og han lagde armene om dem. Han holdt hende fast med hunden et sted i midten, og hun hvilede sit hoved mod hans hals. Han lagde kinden mod hendes hår, og noget skete.

Følelsen af at være hjemme forstærkedes …

Hendes hår var tykt og blødt og duftede vidunderligt.

”Kom med i seng, søde ven,” hviskede han. ”Dig og mig og syv hunde. Vi klarer os gennem stormen sammen.”

*

Hun sov, og der var syv hunde mellem hendes krop og hans. Men på et tidspunkt i løbet af natten var der et tordenskrald for meget, og hun vågnede i hans arme. De lå i ske, og hun havde sin ryg mod hans mave. Hans ansigt lå mod hendes hår, og hun kunne mærke hans åndedræt.

Hun kunne mærke alt andet.

Han havde boksershorts på.

Han var ikke helt nøgen.

Det kunne han lige så godt have været.

Hendes natkjole var ganske tynd, og hun kunne mærke hans krop mod sin. Hans nøgne bryst. Hans stærke arme. Hun burde fjerne sig, men så ville hun vække ham, og han havde været så god mod hende.

Men det var ikke bare det.

Hun havde virkelig virkelig lyst til at blive liggende. Her stod verden stille et øjeblik. Her var fredfyldt.

Her var … Bryn?

Hun havde kendt ham i 12 timer, og i størstedelen af den tid havde de sovet. Hun burde stå op og se, hvordan det stod til udenfor.

Men det gjorde hun ikke. Hun lå stille og nød øjeblikket. Her kunne hun forestille sig, at der ikke fandtes problemer i verden. At bedstemor ikke var død. At hun ikke sad i gæld til op over begge og  ikke anede, hvad hun skulle gøre af de syv hunde.

At hun ikke var blevet narret af en svindler, og der tilsyneladende  ikke var nogen i hele verden, hun kunne stole på.

”Skønt,” mumlede han ind i hendes øre. ”Tror du, verden forsvinder, hvis vi bliver her længe nok?”

Han var altså vågen. Og han havde også problemer? Det havde alle vel. Det gjorde ham mere … menneskelig.

Behagelig? Nej, det var ikke det rette ord. Hans krop … Hvis hun ikke snart flyttede sig …

Og han opfattede det næsten samtidig. ”Charlie, hvis vores kroppe ikke skilles, tør jeg snart ikke tage ansvaret for mine handlinger,” mumlede han og lød, som om han helst ville blive liggende. Men Flossie kom på benene i den anden ende af sengen og dagen begyndte.

Han slap hende og rullede om på ryggen. Og hun forsøgte modvilligt at sætte sig op.

”Der er sikkert en del, der skal ordnes udenfor,” erklærede han nøgternt. ”Hundene skal ud, og de skal have mad. Hvad med de andre dyr?”

”Køerne skal ses til,” svarede hun. ”Og hønsene skal have mad. Hvis de har overlevet natten. Men du behøver ikke at blive. Hvis jorden ikke er for våd, kan du køre gennem foldene. Jeg kan klippe hul i hegnet og lukke dig ud på vejen.”

”Og lade dig klare det her rod alene?”

”Det er mit rod. Jeg har holdt på dig længe nok. Hvor var du på vej hen i går aftes? Melbourne?”

”Ja,” svarede han dystert og rakte ud efter sine bukser. Det var sådan en hjemlig ting at gøre. Hun lå i sengen, mens manden ved siden af hende klædte sig på. ”Jeg var på vej til lufthavnen.”

”Så du missede dit fly?” Hun satte sig hurtigt helt op og stirrede på ham. ”På grund af Flossie? Åh nej.”

”Der er andre fly.”

”Kan du ændre din billet? Jeg kan … Jeg vil …” Ja, klart … betale for en ny billet? Med hvad?

”Charlie …” Han lænede sig frem og lagde hænderne på hendes skuldre. ”Jeg påkørte din hund,” sagde han blidt. ”Det er mit ansvar.”

”Flossie burde ikke spadsere rundt på vejen.”

”Hvordan kom hun ud?”

”Da ambulancen kom efter bedstemor, efterlod redderne lågen åben, og Flossie forsvandt. Det er tre uger siden. Jeg aner ikke, hvor hun har været i den tid. Jeg har ledt overalt.”

”Var du her ikke, da din bedstemor døde?”

”Jeg var i Melbourne. Jeg nåede til hospitalet, inden hun døde. Hun ville høre til dyrene. Jeg sagde til hende, at de havde det godt alle sammen. Jeg sagde … at jeg ville sørge for dem.”

”Så hvad sker der med dem nu?”

”Jeg finder et hjem til dem,” svarede hun med mere selvsikkerhed, end hun følte. ”Jeg forsøger at sætte stuehuset i stand, så jeg kan sætte det på markedet.” Hendes stemme knækkede, da hun sagde det. Det ville ikke blive hende, der satte det på markedet. Det ville blive banken, der forsøgte at skrabe alt det sammen, de kunne. ”Men hvad med dit fly?”

”Det er lige meget. Lige nu skal vi have fodret dyrene og fodret os selv. Og så må vi se, hvordan der ser ud udenfor.”

”Du behøver ikke blive.” Hun havde dårlig samvittighed over, at han havde misset sit fly på grund af hende. Hvordan kunne hun gøre det godt igen?

”Så du byder mig ikke på morgenmad?”

”Vil du ikke gerne af sted?”

”Uden morgenmad? Det var en skøn suppe i går, men så kraftig var den heller ikke. Jeg så dit køleskab i går aftes. Du har æg og brød og champignoner …”

”Men dit fly …”

”Der afgår et fly igen i aften.” Hvis der var et ledigt sæde.

”Til London. Er du engelsk?”

”Halvt engelsk, halvt walisisk.” Han satte sig på kanten af sengen og tog sine støvler på.

”Din gård …”

”Min gård ligger i England. Lige netop. Godt, hvad kommer først? Er hundene nedenunder og venter på at blive lukket ud?”

”Bedste har en hundedør. Hun lukkede den, da hun fik Flossie, men efter Flossie forsvandt …”

”Jeg tvivler på, at Flossie smutter igen,” sagde han venligt og lænede sig ind over Charlie for at klappe hunden.

Og som om hun ville modsige ham, rejste Flossie sig op og stavrede hen til ham på tre ben.

Han tog hende op i sine arme og smilede ned til hende.

”Jeg tror ikke, vi får brug for dyrlægen,” sagde han til Charlie. ”Men jeg tror, hun har brug for at træde af på naturens vegne.”

”Gårdhaven på køkkensiden er lukket af,” fortalte Charlie ham. ”Jeg kommer ned om et øjeblik. Du lukker hende ikke ud, vel?”

”Jeg bliver hos hende hele tiden. Tag dig bare god tid, Charlie. Jeg kan forestille mig, at det er et stykke tid siden, du har holdt en pause fra alt ansvaret. Jeg ser til dyrene og skaderne udenfor.” Han strøg hendes kind med en enkelt finger. ”Du har brug for hjælp. Jeg har måske kun en enkelt morgen, men den giver jeg gladelig.”

*

Hun tog ham på ordet. Hun stod under bruseren og forsøgte at finde beroligelse i det varme vand.

Det lykkedes til dels. Problemerne var kommet lidt på afstand. Hun havde hjælp. Og hun stolede på ham. Men hvorfor? Hun kendte ham ikke. Havde hun intet lært af det rod, hendes bedstemor var havnet i?

Åh, for pokker, hvad skulle han kunne gøre? Stjæle hendes æg? Der var stort set ikke andet tilbage.

Alt var solgt. Bedstemors smykkeskrin var tomt, hylderne bare og den smukke gamle stue ribbet for møbler.

De seneste uger havde Charlie været ved at blive ædt op af en vrede, hun ikke var i stand til at lægge fra sig.

Men nu hvor det varme vand skyllede ned over hendes nøgne krop, oplevede hun for første gang i lang tid, at andre tanker og følelser tog over. Hun tænkte på Bryn, hans dovne smil og venlige hænder.

Han havde holdt om hende, mens hun sov.

Han steg ombord på et fly i aften, og så så hun ham ikke igen.

Hun lukkede for vandet og tørrede sig hurtigt. Hun havde ting, der skulle ordnes.

Hendes travlhed skyldtes ikke, at Bryn var nedenunder.

Løgner.

*

Morgenmad stod øverst på dagsordenen, men der var et problem. Hun kom ned ad trappen, netop som Bryn kom ind ad hoveddøren, og hun kunne se på hans ansigt, at der var et problem.

”Hvad?” spurgte hun nervøs. ”Er Flossie …”

”Flossie har det fint. Men du har en ko i mosen,” fortalte han hende. ”Der er mest hængedynd, men den har tydeligvis forsøgt at nå det. Jeg har ingen anelse om, hvordan den har rodet sig ud i det. Heldigvis sluttede dens kalv sig ikke til den. Den stod ved bredden og kaldte, men det gjorde tingene værre. Koen har desperat prøvet at nå hende og har gravet sig dybere ned. Jeg har sat kalven ind i stalden, så nu skal vi bare have koen reddet. Har du en traktor?”

”Øh … nej.”

”En nabo med en traktor?”

Hun kiggede ud ad vinduet på foldene. Stormen havde været slem. Alle lokale farmere var sandsynligvis ude for at besigtige skaderne. Desuden havde Jock inde ved siden af afvist bedstes ko og kalv. Han havde foreslået, at hun skød dem, og i anledning af bedstes begravelse havde han endda tilbudt at gøre det selv, hvis hun ønskede det.

Det gjorde hun ikke. Så nu ville hun nødigt bede ham om hjælp til at redde koen.

Bryn ventede på et svar. Havde hun naboer, der kunne hjælpe?

”Nej,” svarede hun kort og fik et undersøgende blik til svar.

”Vil de ikke hjælpe dig?”

”De har travlt. Og de har ikke høje tanker om Cordelia?”

”Cordelia?”

”Cordelia,” gentog hun. ”Hendes kalv hedder Violet. Jeg ved ikke, hvordan bedste kom på de navne.”

”Så må Cordelia graves ud,” svarede han, som om det var en smal sag. Han lød næsten munter. ”Jeg får nok brug for hjælp. Vil du vise mig, hvor der står en spade? Og jeg får brug for reb og en planke …”

Jeg får nok brug for hjælp.

Vidste han, hvor skønne de ord lød i hendes ører? Koen var hendes ansvar, men han tog det på sig som det mest naturlige. Hun var tæt på at tude.

”Men kaffe og toast først,” fortsatte han. ”Cordelia render ingen steder.”

*

Charlie var ikke landmand. Det var hendes bedstemor faktisk heller ikke. Stuehuset udgjorde resterne af familiens gård, men bedstemor havde aldrig været interesseret i landbrug. Efter hendes mand døde, solgte hun det meste af jorden og engagerede sig i at tage sig af tilskadekomne vilde dyr. Da hun blev ældre, begrænsede hun det til hunde og høns. Nu og da havde hun ladet naboens køer komme ind for at holde græsset nede, men hun havde brugt resten af sit liv på at pleje omstrejfende hunde.

For seks måneder siden havde hun fundet en ko, der vandrede langs vejen i skumringen til fare for trafikken, tydeligt forsømt. Tre uger senere havde den kælvet til bedstes store begejstring. Både ko og kalv var benede og mærkeligt udseende kvæg af tvivlsom afstamning. Ingen havde villet have dem, undtagen bedste.

Nu stod koen i mudder til bugen, men den så ud til at have affundet sig med situationen.

”Bedste har trug tæt på skuret,” fortalte Charlie, mens de betragtede koen. Hun havde jeans og gummistøvler på, men Bryn var iført det pæne tøj, han havde haft på aftenen før. Han bar på planker og reb, mens hun holdt spaderne. Hun var meget opmærksom på ham, selv om hun forsøgte at lade være.

”Hvor skal jeg grave?” spurgte hun lidt stakåndet.

”Jeg skal nok grave det, der skal graves.”

”Virkelig? I det tøj?”

”Jeg har allerede spurgt, og du har ikke gummistøvler i min størrelse. Hvad skal jeg ellers tage på?”

Han havde ret. De havde ikke noget valg. Medmindre hun gik ind til naboen og lånte en riffel.

Og det ville hun ikke.

”Okay så,” udbrød Bryn og lagde plankerne fra sig. Han tog de to spader og lagde den ene på jorden. ”Jeg kaster mig ud i det.”

Hun samlede den anden spade op og stak næsen i sky. ”Vi kaster os ud i det.”

”Javel, frue,” grinede han. ”Tænk, jeg kunne have siddet og kedet mig på et fly nu. Godt, jeg skiftede planer.”

*

Det krævede tålmodighed, råstyrke og snarrådighed at grave en ko ud af en mose, og Bryn og Charlie var hurtigt dækket af mudder fra top til tå.

”Vi må grave dybt nok til at få plankerne ind under hende, så hun kan arbejde sig selv op,” erklærede Bryn et stykke inde i processen. ”Men du får vabler …”

”Jeg får ikke vabler,” afviste hun, men hun var opmærksom på, at hun ikke bidrog med nær så meget muskelkraft som manden ved siden af hende, der så ud, som om han havde gravet tusind køer ud af moser. Han var virkelig landmand.

”Hvor mange køer har du?” spurgte hun nysgerrig.

”Nok til at holde mig travlt beskæftiget,” smilede han. ”Flere end dig. Man kan ikke leve af to køer. Hvad med dig? Kan du tjene penge som indretningsarkitekt, mens du er her?”

”Nej,” svarede hun studst. ”Jeg må tilbage til Melbourne, så snart jeg har fundet hjem til dyrene.”

Han holdt en pause og kiggede på Cordelia, der så ud til at kede sig, og derefter på hundene, der dasede i solskinnet. Det var ikke den mest nuttede flok.

”Hvad sker der, hvis du ikke finder hjem til dem?” spurgte han forsigtigt.

”Det ved jeg ikke,” knurrede hun frustreret. ”Jeg kan ikke have dem i en etværelseslejlighed i Melbourne. Selv hvis jeg kunne, tror jeg, viceværten ville protestere.

”Især over Cordelia,” medgav han hende.

Hun smilede ikke. Hun blev bare ved med at grave. Hvilke muligheder havde hun? Stort set ingen.

”Hvorfor er du egentlig i Australien?” spurgte hun for at skifte emne.

”Familieanliggender,” svarede han kort, og smilet forsvandt fra hans øjne.

”Du sagde, det handlede om din onkel. Er han død?” spurgte hun, men vidste, hun ikke burde bore i det. Hun ville bare have tankerne væk fra sine egne problemer.

”Ikke død.” Han holdt op med at grave. ”Lad os trække plankerne lidt tilbage. Måske kan vi få dem under hende.”

De kæmpede med plankerne et stykke tid, og Bryn forblev tavs og alvorlig.

Den her fyr havde sine egne udfordringer.

”Nej, ingen døde,” svarede han endelig. ”Men det kunne der have været. Min onkel har haft vanskeligheder. Jeg har gjort, hvad jeg kunne for at hjælpe.”

”Økonomiske vanskeligheder?”

”Det kan man godt sige.”

”Det har de fleste landmænd heromkring,” svarede hun fuld af sympati. ”Den seneste tørke …”

”Han er ikke landmand,” afbrød Bryn studst og i et tonefald, der indikerede, at de ikke skulle snakke yderligere om det. Han havde fået plankerne på plads, så de dannede en rampe, og gravede i tavshed et stykke tid. Charlie holdt pause.

Bryn trådte tilbage og betragtede sit arbejde, mens Cordelia kiggede op på dem med total ligegyldighed i sine brune øjne.

”Hvordan vil du få hende til at bevæge sig?” spurgte Charlie.

”Jeg trækker hende,” svarede han nøgternt. ”Hvis der er noget, jeg har lært efter 35 år på en gård, er det, hvordan man får mindre intelligente væsner til at gøre, hvad man vil have dem til. Den eneste undtagelse har været min mindre intelligente onkel.”

De arbejdede i stilhed igen, mens han bandt rebet om koen og gav Charlie den ene ende, inden han selv tog fat. Det var rent tovtrækkeri, med Charlie og Bryn i den ene ende og koen i den anden.

”Jeg tæller til tre, og så trækker vi,” beordrede Bryn. ”En, to, tre …”

Og de trak. Cordelia brølede indigneret, som om hun havde besluttet, at hun følte sig ganske godt tilpas i mudderet og ikke havde noget imod at blive der. Men deres greb var vedholdende, og endelig gav hun sig og trak med besvær et ben op fra mudderet og satte det på planken.

”Hårdere,” opfordrede Bryn bag hende, og de trak til, indtil Cordelia var oppe på plankerne og gloede mod stalden, hvor kalven brægede. To sekunder efter blev de skubbet til side, da den desperate ko galoperede mod sin kalv.

Charlie tumlede baglæns. Bryn greb hende, men havde selv mistet balancen, så de endte i græsset.

Hun hulkede af grin midt i triumfen, mens solen skinnede ned på hendes mudrede ansigt.

Han holdt om hende og smilede ned til hende. De var æltet ind i mudder, men jublede, og det virkede fuldstændig passende, at han fortsatte med at holde om hende, mens de lo sammen.

Og det virkede fuldstændig naturligt, at han lagde sine mudrede hænder på hver side af hendes ansigt og kyssede hende.

Han kyssede hende forsigtigt og spørgende, og hun kyssede ham tilbage med det svar, han havde brug for. Kysset blev dybere og mere grådigt, og det var fint. Nej, det var mere end fint. Det var vidunderligt.

Hun ville have ham.

De lå i solen i det frodige, stadig morgenvåde græs og kyssede, til de hev efter vejret. Hvad var der sket, hvis de havde befundet sig i huset?

Eller hvis Bryn ikke havde haft den selvkontrol, Charlie i høj grad manglede lige nu …

Lidt efter lidt trængte kulden og fugten fra jorden sig på, og de trak sig fra hinanden. For blot at le videre. For det virkede som det mest naturlige.

”Det var lidt af en morgen,” lo Bryn og rejste sig, inden han rakte hende en hånd for at trække hende på benene. ”Vi må se til Cordelia.”

Han var fornuftig. Det måtte hun også være.

”Vi må lukke hende ind til hendes kalv, og så må vi have tørt tøj på,” fortsatte han.

Mere fornuft. Klart.

”Jeg håber, du har skiftetøj i bilen,” sagde hun og var lettet over, hvor rolig hendes stemme lød.

”Koen først. Lad os få hende ind i stalden til … Hvad var det, kalven hed?”

”Violet.”

”Selvfølgelig. Hvordan kunne jeg glemme Violet?” Han smilede ned til hende og strøg hendes mudrede kind med knoerne.

Charlie vendte sig om, og de satte kurs mod stalden. Cordelia var allerede nået frem og klagede højlydt over ikke at kunne nå ind til sin kalv. Violet svarede fra den anden side af døren.

Charlies problemer vendte tilbage. Hvad i alverden skulle hun stille op med to køer?

Hun måtte vente, til kalven var vænnet fra, og så måtte hun tage et skridt ad gangen, så længe hun kunne. Manden her ville rejse og tage tilbage til England. Og livet fortsatte uden ham.

Langt væk i sine egne tanker satte hun foden på kanten af et wombathul og vrikkede om.

Bryn rakte hurtigt hånden ud og greb hende. Og hun lod sin hånd blive i hans.

Selvfølgelig gjorde hun det.

Hun måtte se virkeligheden i øjnene. Men ikke lige nu.

TREDJE KAPITEL
Bryn lod til at vide, præcis hvordan man rengjorde en snavset ko, hvilket var godt, for Charlie anede det ikke. Hun ville have pylret med varmt vand, hvilket der ikke var adgang til i den gamle stald, og Cordelia var for stor  at tage med ind i huset og proppe i karret.
Men Bryn børstede simpelthen det værste af mudderet af hende, og så fandt han en stak klude. Han gav nogle stykker til Charlie og tog resten selv.
”Vi gnubber det af hende,” sagde han. ”Så får både vi og Cordelia varmen. Hun er kold. Vi tørrer hende og fodrer hende, og så holder vi hende indenfor hos sin  kalv, til vi er sikre på, at hun er okay.”
Så selv om Charlie meget gerne ville ind og have et varmt bad, stillede hun sig på modsatte side af koen fra Bryn og gnubbede. Og hun gnubbede og gnubbede. Og Bryn gnubbede og gnubbede. Han … hele den her situation … den her mand … gjorde noget ved hendes krop og hendes sind.
Hun hørte hans ord i sit hoved hele tiden. Vi. Vi tørrer hende. Vi fodrer hende.
Vi var et magisk ord. Det fik hende til at gyse, men ikke på grund af kulden.
Hvornår havde hun sidst været vi?
Kalven stavrede omkring dem og forsøgte at få fat i Cordelias yver. Hun var en besynderlig kalv. Meget benet og med et stort hvidt øje i et ellers sort hoved. Det fik hende til at ligne en firbenet pirat. Hun skubbede til Bryn igen og igen for at få fat i sin mors patter. Bryn forsøgte at give hende plads, men tilsyneladende ikke hurtigt nok ifølge Violet. Den emsige kalv fik Charlie til at smile.
Og Bryn var så god. Hans venlighed over for kalven var rørende. Det var tydeligt, at han elskede dyr.
Synet af ham gjorde noget ved Charlie, hun ikke helt forstod. Hun ville bare ønske, det kunne vare evigt. Hun var stadig våd, men gnubberiet ikke bare varmede hende … Det var hypnotiserende.
Bryn talte i et beroligende tonefald til Cordelia. På walisisk?
”Tror du, hun forstår det?” spurgte hun.
”Alle køer forstår walisisk. Det er internationalt kosprog.”
Det var et virkelig plat svar, men hun kunne lide det. Hun fortsatte med at gnubbe og følte sig lidt lettere om hjertet. Men kun lidt.
”Hvad er problemet?” spurgte Bryn roligt.
”Problemet?”
”Jeg kan se det på dit ansigt,” svarede han. Latteren var forsvundet, men venligheden var der stadig. ”Problemer, ud over din bedstemors død.”
”Jeg …”
”Du behøver ikke fortælle mig det, hvis du ikke vil.”
Hun gnubbede et par sekunder til og tænkte så hvorfor ikke?
”Det er bare det … Det er bedstemors hus, men det er pantsat. For mere end det er værd. Der er ingen penge. Banken har givet mig endnu en måned, hvilket i betragtning af gældens størrelse er pænt af dem, men om en måned skal jeg være ude.”
”Og du bor i Melbourne.”
”Det er planen, men hvad skal jeg stille op med syv hunde, en dum ko med kalv og høns, der for længst er holdt op med at lægge æg?”
”Der findes dyreinternater.”
”Ja, og jeg har snakket med dem, og de har fortalt mig ligeud, hvor lille chance mine hunde … bedstemors hunde har. Det er fantastiske mennesker, der driver stederne, men de har næsten ingen penge og er selv udfordrede. Regeringen har lige gjort hvalpefarme illegale og strafbare, så folk dumper deres hvalpe, inden loven træder i kraft, for at undgå bøder. De siger, de vil tage bedstemors hunde i en måned og gøre deres bedste for at finde hjem til dem, men de er ikke forhåbningsfulde. Ingen af hundene er jo særlig nuttede. Så efter en måned …”
Hun gnubbede videre og tvang sig selv til at tænke på de andre dyr. ”Og en ko og kalv som de her? Magre, blandede racer. Hverken malkekvæg eller kødkvæg? Jeg kan måske finde et sted til hønsene, men køerne og hundene …” Hun rystede på hovedet. ”Et sted deroppe sidder bedste med et knust hjerte, og det samme gælder for mig.”
”Hey.” Han greb hendes hånd og holdt den fast, inden hun gnubbede hårene af koen. ”Der må findes en løsning.”
”Fortæl mig den, når du finder den,” bad hun og trak sin hånd til sig. ”Er vi færdige her? Så lad os finde dine ting i bilen, så vi begge kan få badet og tage hul på dagens øvrige udfordringer.” Og så rystede hun på hovedet. ”Eller … du behøver ikke tage hul på noget som helst. Jeg klipper hul i hegnet. Så kan du tage af sted.”
”Det kan jeg ikke,” erklærede han næsten undskyldende.
”Hvad?”
”Træet, der væltede i nat, faldt ned over min bil.”
Hun stirrede forfærdet på ham. ”Over din bil?”
”Lige midt på. Jeg har ikke undersøgt den, men efter hvad jeg kunne se i går, da træet faldt, kører den ingen steder foreløbig.”
”Du kunne have siddet i den,” gispede hun næsten lydløst.
”Ja,” nikkede han. ”Men det gjorde jeg ikke, og derfor er jeg positiv her til morgen. Solen skinner, jeg er ikke fladmast, og der er en løsning på alting.”
”Jeg er nødt til at se det,” mumlede hun forskræmt, og han tog kludene fra hende og gav Cordelia et farvelklap på bugen.
”Okay,” advarede han. ”Men det er ikke et kønt syn.”
*
Det var ikke et kønt syn.
Der var sket så meget her til morgen, at hun ikke engang havde tjekket området foran huset. De forlod stalden, gik rundt om huset, og så stoppede hun brat op.
Det enorme gummitræ lå på tværs af indkørslen. Det havde været det største træ på ejendommen, og Charlie fik tårer i øjnene ved synet af den majestætiske kæmpe, der var faldet under stormen.
Hun mindedes den rebstige, hendes bedstefar havde lavet til hende, da hun var otte år gammel. Den gik til den laveste gren. Hendes forældre gennemgik en grim skilsmisse og hun blev sendt hen til sine bedsteforældre for ikke at være i vejen.
Hendes vidunderlige bedstemor var kommet frem til, at Charlie havde brug for et sted, hvor hun kunne være sig selv, og træets midte dannede en naturlig lænestol, hvor hun kunne sidde med en stak tegneserier og lade som om, resten af verden ikke eksisterede.
Og nu …
”En gammel ven?” spurgte Bryn, og hun så forbløffet på ham. Hvor mange mennesker vidste, at et træ kunne være en ven?
Hun rystede afvisende på hovedet og tørrede ansigtet. For mange følelser. Hun måtte videre med sit liv og give banken, hvad der var tilbage af det her træ, af stedet. Hundene og køerne …
Tog banker imod hunde og køer?
Og et eller andet sted under rodet stod resterne af Bryns bil. Den var blevet totalskadet her på hendes jord, mens han tilbageleverede hendes hund, der havde strejfet omkring.
Kunne han sagsøge hende? Selvfølgelig kunne han det.
Men hvordan sagsøgte man én, der ikke havde en øre?
Hun gik helt hen til den halvbrændte stamme og betragtede resterne af bilen. Den var gul. En dyr italiensk sportsvogn.
Hun trådte tilbage, som om hun havde brændt fingrene.
Hun havde set den her bil, før hendes bedstemor døde. Hun var kørt fra Melbourne for at holde weekend hos bedste og var ankommet, netop som fyren var ved at tage af sted. Han var i tresserne. En glat storbytype i dyrt jakkesæt. Han havde sendt hende et smil, der fik hende til at krumme tæer. Eller også havde hendes tæer allerede været krummet. Hvad lavede en italiensk sportsvogn i bedstes indkørsel?
”Godmorgen, miss Foster. Jeg hedder Thomas Carlisle. Du er tidligt på den. Din bedstemor sagde, at du ville komme i dag. Desværre kan jeg ikke blive og snakke, men jeg er nødt til at kommentere, hvilken skøn kvinde din bedstemor er. Klog, intuitiv, fremsynet. Det har været en fornøjelse at gøre forretninger med hende.”
Han havde trykket hendes hånd, inden han satte sig ind i den gule bil og kørte ud af hendes liv. Ud af bedstemors liv.
Og efterlod en katastrofe bag sig.
”Jeg har bare investeret lidt penge,” havde hendes bedstemor sagt til hende. ”Det er en sikker investering, og han er en meget intelligent mand. Han er baron, Charlie. En rigtig baron. Det er faktisk meningen, man skal adressere ham lord Carlisle, men han insisterer på, at man kalder ham Thomas.
Fonts are (c) Bitstream (see below). DejaVu changes are in public domain.
Glyphs imported from Arev fonts are (c) Tavmjong Bah (see below)

Bitstream Vera Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
be included in all copies of one or more of the Font Software typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
the designs of glyphs or characters in the Fonts may be modified and
additional glyphs or characters may be added to the Fonts, only if the fonts
are renamed to names not containing either the words "Bitstream" or the word
"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
Software that has been modified and is distributed under the "Bitstream
Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.

$Id: LICENSE 2133 2007-11-28 02:46:28Z lechimp $




9788771915747.jpg
Marion.Lennox
Aristokrat\pa‘afveje

Caroline:Anderson
Under snestermens rasen

N

ot









